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E L B E S Z É L É S .

N o r a n  i i t t d i  s s  i i  x.
(A z 1789-diki f r a n c z i a  l á z a d á s b ó l 1)

z
A ' sz iin e tle n  panasz. , lii/.i-.!matiati»ag * 

h á b o rg á s  és  p á r t , m elly ek  az  o rsz á g ra  

tö b b sz ö r i ín sé g e t  h o z ta k , « ' n é p e t ö rö k  

n y u g ta la n s á g  bán t a r to t t a k .

BAJZA.

A ’ X V lII-d ik  század vége szolgál beszélyein a la p ja u l, azon 
időszak  tu d n ii ll ik , m ellye t a ’ k iv ívásért eresz tő  szabadságszom j , 
eg y  jobb  lé t v ág y a  borzasztólag  m ocskosito tt a" korm ányával elé- 
g tiletlen  franczia nem zetre nézve azon önzés tűzte  czéiií szív te len  
nagyok  á l ta l , k ik  az óhajto tt köz társaság  előképzetében itta san  
szédelgő néppel m agával a ’ trón  rom ja fele tt ak a rák  m egvettetn i a ’ 
despotism us alap já t.

N em  v árta  a" nem zet azon véres tü n e m én y e k e t, m ellyek csak 
ham ar egym ást felváltva "s gyásznyom okat hagyva fu to tta k -á t pol
gári egén , nem  a ’ honfinak honfitól! ra k á sra  ö le lé s é t; de hogy a’ 
vérivó szörnyek  , M a ra t , D anton , líobesp icrre  , fe jűke t a ’ biztos 
zavarban fe lü tv én , hódító m aszlagot osztanak s z é t : a ’ honfivért vak  
dühhel on ták  (e rdők re  a ' külön vélem ényre ’s te s tü le tre  szakad t 
p á r to k , fel egészen koronás k irá ly u k  t ró n já ig , hol a ’ szerencsétlen  
X Y I-d ik  L ajos el is vérze tt nyak tiló  a la tt.

Fájdalm asan  érezte e ’ csapást a" v ilág  m inden fejdeline ; k á r -  
hoztatá  e z t ,  m in t szen tség te len  t e t t e t , a ’ k irá ly  szennyes alacso- 
n y itá sa  nélkü l jobb  lé tre  vágyó m érsékle ttebb  rész  : de valam int a ’ 
a ’ zűrzavarokbó l eredt m é lta tla n ság o k a t, úgy  e’ vég-csapást is csak  
titk o s  nyögéssel fá jla lh a tta ;  m ert i á i á , hogy a ’ bárm illy  erőben 
m u ta tkozo tt részvét is  m ost tilk o n  foszta tik -m eg le lkes ta g ja i tó l , 
m ajd  nyilván hurczo ltaínak  a ' nem es gondolkozásnak nem -em ber 
b írák  e lé b e , hol nincs többé m entség , annyival kevésbbé irg a lo m , 
hol bizonyos halál b ito ro lt.
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/ / .
K ecses  r i tk a  szép  lán y  !
MI vagy ? — eg y  m ély  ta lá n y .

Ez időkorból tiin ik-fel elő ttünk a" nérnberi m agas le lkü le tnek  
r itk a  p é ld á ja , a" m inden női kecsü C o r d a y  M a r i é  C h a r -  
l o t t e - b a n ,  egy  caeni norm án sz ű zb e n ; k i , a ’ m iilyen fen ti fogal
mi! volt a ’ lib e ra lism u sró i, a ’ szabad k ö z tá rsa ság ró l, éppen o lly  
sz ilárd  gyűlö le tte l v ise lte te tt az ezek á lta l tu lságra  vetem ültt zsarno
k o k  irán t. P o litica i mély belátással lebegett a ’ honi lázadás felett; 
kom oly  figyelem m el bocsátá-á t le lke  ítélő székén annak  k o ronkén ti 
b ito r je le n e te it ; fájdalm as borzadással nézett az uralkodásvágyú ’s 
te tte ite k re  köztársaság i palásto t vontt árm ányosok  —  m int hon 
vesztére tö rekvők  u tá n ,  —  ’s le lke ez á lta l hova tovább felfoghat- 
la n a b b , m erénysztilte te rv e , habár halál kereszte lendi i s ,  napon
k é n t élvezetesb lön elő tte . É lvezetes —■ mondom, jó lleh e t eg y  felől 
az é le t á r ta tla n  becseivel finom anyagi k ap c so la ta , m ellyből fogé
kony  le lkére  kedves életszesz s z iv á rg o tt; m ás felől a ’ ko ronkén t 
ápolása a lá  vett k isded á rv á k ra  visszagondolás , p róbát te tte k  a ’ 
sz ilá rd  —  elő ttünk  m ég ism eretlen  —  tö k é le t aczél rugó jának  lá- 
g y itásá ra . D e a ’ próbaté t nem  s ik e rü lh e te t t ; m ert a ’ rim ánkodó 
indulatok  k a rja i közül illyenko r k ibon takozo tt le lke m indig rendü
le tlen  m a ra d t, habár az érző szép C harlo tte  szem eibe könyíík  to 
lu ltak  is. —  „ T e rv e m  hazám  irán ti n agy  ta r to z á s !“  ezzel vígasz
ta lé  alantabb! szom or érzelm eit.

1793-dik  év tavaszu tó  2 0 -d ik án , búcsút véve ro k o n a itó l, ’s 
Isten  á ldásá t kérve  a ’ siró  á r v á k ra , te rv én ek  egyedül tudó ja  ha- 
gyá-e l N orm andiát.

V alljon  tu d já to k -e  fájdalm as rokonok, siró  á rv á k  , hogy ez , az 
ö rök  válás vég búcsúja volt ? !

/ / /
T a g a d d  t e h á t , tagadd f ha m erheted ;
T ag ad d  , ha annyi le lked  van.

V Ö R Ö S M A R T Y .

N yárelő  eg y ik  estvéjén  lovagok té r te k  >St. D iez  erde i csap
s z é k é b e , hol lenyergelés u tán  kom olyan m entek  a ’ szobába. B ar- 
naszinű egyenruhájuk  re j té ly e s , m in t k ik e t  fe d e z e tt , ’s m inden k a 
tonai osztály tó l kölönböző vala a ’ sereg . K erek  te te jű  feke te  főve
gük  széles védő b ő rö k k e l, aczél e re sz té k e k k e l, vállig  függő gaz
dag veres bo jttal , ’s álladzó szijja l volt ellátva. Bő ö ltönyük  u jjá t 
sodrony-szövet k ö rité  k ö n y ö k ig ; ugyan illyen fedé m elljöke t aczél
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kapcsoknál fogva. Oviik széles bőr, ré z c sa to k k a l; fegyverük k a rd , 
tő r ’s pár p is z to l; ’s  m ind ez t egy fekete bő köpönyeg burkolá 
m agába.

F őn ö k ü k  —  egy ó riási barna a lak  —  elől fogott helyet az asz 
ta ln á l ,  ’s vastag  szem öldöke alá sü lyed t villogó szem eit körtil- 
já rta tv á n  , —  ,b o rt csapiáros !‘ —  dörge arczszakálával páro 
su lt bajusza alól —  neve is az é rt illy  rö v id , hogy ham ar kap 
hassa az epedő — ,kövessetek  vitézim  ! szerencse-hagyottan  se óll- 
ju n k -e l e ttő l az áldo tt szokástó l. H anem  mi e lő tt poharat, é rin te 
n é n k , kettőztesd  G eorge az a j tó - ő r t ,  m e r t ,  m in t é rte m ; m últ 
éjen igen rósz ólmod volt, és az álom ban — mond gúnyos dühhel —  
sokszor való lehet.6

F enyegető  hangon „ ig e n í6-el b izo n y ító k , ’s egy  alig  18 évű 
ifjú  a rc z á n , p illanat a la tt á ttiin t sápadtság u tán , b ibo rszin  gyu lt-e l.

M indnyájan le te le p e d te k ; ’s m iután az e lé rk eze tt csapiáros po
h a ra k ra  osztó a ’ hozott bo rt —  „ É ljen  M a ra t , éljen  D anton 66 —  
h a rso g o tt, ’s hoszzas ivás következe tt.

,H ű  L efro ar! —  szállítja  sá tán i nyájassággal a ’ főnök az 
im ént é r in te tt ifjú t —  m ég is o lly  hideg a bará tság  köztted  ’s  a ’ 
bor k ö z ö t t , m in t tő rü n k  ’s az é let k ö z ö t t , —  csak  hogy éppen 
érin te tlen  nem  hagyád  poharadat.6

„ N e k i m ár ez szokása  —  m ond D ierboud — egy  töm ör sas- 
orrú, k ihó lyagosodott szem ű izm os a lak . — A zé rt is  hagy j-fe l vele 
v e z é r ; beszéld-el inkább  álm odat G e o rg e , h á t ha m ég m inket is 
é rdekel.66

,„ U g y  gondolnám  — válaszol ez — halljá tok  h á t rö v id e n :
L efroar , a’ szép L e f ro a r , álm om ban a ’ jo in v ille -i fogadós leá

nyába szerelm es l ö n , és ism ét a ’ kecses lányka  ő bele. D e  a ’ bol
dogság m ulékony v o l t ; m ert a ’ szép ifjúnak  velünk eg y ü tt indulnia 
k e l le t t . k i is a la tto m b a n , hő csókok  ’s nagyot je len th e tő  súgások  
k ö z ti, egy  ira to t — hihetőleg szerelm est —  hagyo tt a ’ szép könye- 
zőnél. E g y  inger következm ényében a ’ m egse jte tt ira to t re jtőkébő l 
elővonám a ’ lányka  félre fo rd u lta k o r , — és hajam  szá la it ég  felé 
m eresztő sorai m ost is betű  h iján  á llnak  e lő tte m ; de az ira to t ve
zérünk parancsából ism ét visszahelyzém .666

„ „ H a ll ju k , halljuk!6666 —  k iá llónak  lángzó vágygyal — és G eorge 
vadul forgó szem einek nyugpontjául L efro a rt választva ig y  kezdé:

, „ K e d v  es 6 a j n o  k t  á r  s f
H ogy  vitézeid v é ré t kim élhesd, ’s  hogy  czélunk érve le g y e n , 

siess u tán u n k  st. D iez erdei fo g ad ó jáb a , hol a ’ jövő  é j nyuga-

a
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lom ra sz im a to lt; é jfé lkor én leendek őr é r tte d !  M e g jö jj , az a la t
tom os m egtám adás lovagi nem ességedet itt  nem  sérthe ti.

b a r á t o d  l e f b o a r .ííi
.É rte le k  kósza e b !  —  riad  m ost a ’ főnök em elt tő rre l —  rég i 

g y an ú n k a t a ' m ai nap valóra érle lé . Nevezd , ha é ltede t m ég m eg 
nem  imád , a ’ gyáva leselkedő cz im borá t; fedezd-fel a ’ veszett ku tyá
k a t , m ellyeket rá n k  d ü h ité l! K ik  ezek  ? — szóllj ig a z á n ; m ert a’ 
tő r h e g y e s , a ’ k a r t  ism ered , a" halál jégh ideg  !‘

„T ő lem  — válaszol a 1 p illanat a la tt harc /is ten  á llását kölcsönzött 
ifjú  —  m it sem  hallandasz; hadd legyen  hideg a ‘ h a lá l ; de Istenem re 
mondom , te ttlen  m eg nem  fagyaszt.64

„ N o  vezér! hát csalt-e  jóslatom  — mond k itö rő leg  D ierbont —  
hiszed-e m ost m á r , hogy ez az a ’ gonosz sze llem , m elly te rv ü n k 
k e l m egelőzve iiriti-k i e lő ttünk  az elleni la k o k a t , hogy a ’ st. m e- 1 
nehoudi é j t  elron tó  lö v és , m ellyet rá  irán y zo ttn ak  hazudo tt, tő le 
jö t t  lázasztói szán d ék b ó l, m elly  által az összerohant nép k ö z ttn ég y  
vitézünk  v é rz e tt-e l, és szaladnunk k e lle tt M ara t 70 aranyos ellene 
nélkü l.

;;; ,T a g a d d , h a  tagadhatná m ost m ár h itvány  p ribék  —  dörge 
G eorge — hogy az epináli k e r t falazaton is a lak o k a t s e g ité i-á t ; 
m ondd , m in t id á ig , hogy az szem káprázat v o lt; o tt is áru ló  valái! 
E z é rt nem  Ielénk a" roppant épü le tben , hol 11-re szám olónk , egy 
h itvány  ku k tán ál egyéb  véradó t.46-6

„ H a h , t ig r is e k ! — mond L efro ar —  hát m ég sem  elég  a ’ 
vér-szerencse ?! N ézze tek  vissza alsó franczia o rszágra h agyo tt vér- 
n y o m a ito k ia ; nézzetek  a ’ néptelen la k o k b a , hol sz ü lő k e t, á rta tlan  
csecsem őket hurczolátok k erese tt halálra. "S m ind ez t m iért teh e té - 
te k ?  T a lán  m egsértők  m agas sz em é ly e itek e t; ig e n ,m iv e l nem -em 
ber főnöktöket jó té t te l  halm ozók! vagy ta lán  é leté re tö r te k ?  N e 
h ig y jé te k ! ir tóznék  véré tő l a" tig ris  is. X ézzetek-be a ’ n ap ló b a , 
m ellye t rém feje iteknek  vérre l i r ta to k :  ek k o r h iszem , hogy össze 
borzadva ad já tok -fe l m ag ato k a t; m ert az Is ten  sz av a , m ellyet a’ 
legügyesebb gy ilkos sem  sz u rh a t- ie , szívben épült trónjából m eg
fog szóllalni.64

A prítsd  — k iá lt D ierbod — e ’ pokol-im ás szónokot o líy  
a p ró ra , hogy  az íté le t napi angyal e lő tt is ta lány  m aradjon.664

A ’ g á tszak asz to tt á rk én t rohanók ellen m agát o roszlányilag  vé
dő L efroar la ssankén t az ab lak ig  tolatván), a ’ k iszökött G eorge 
á lta l k a rja i h á tra  kapatván  , elnyom atott,

( Folytatása következik.}
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É L E T T Ö R T É N E T .

Ittaria. és Medvig.
(  V e g e . )

T iz  hónap és 10 napi keserves fogság után  szabadult-k i az á r 
ta tlan  fogoly. Zenghben uj erő  vétel kedvéért 14 napot tö l t e ,  hol 
5 velenczei nem es P atríc iu stó l fo g ad ta to tt, ’s honnan a ’ szabadulá
sában m unkás városoknak  érzékeny  köszönő leveleket ir t. K é t fő 
nem estől k isérve elindult Buda f e lé , ’s m ég csak ak k o r kezdett 
Zsigm ond m ozgolódni, hogy feleségének Z ág ráb ra  elébe m enjen. 
K iszabadulásának  30-d ik  napján ta lá lkoztak  először. S ok  papi és 
v ilági u r k isé rte  Zsigm ondot B u d á ró l; sokan  csatlakoztak  hozzá ut 
közben , ’s nagy  pom pával, öröm -zajjal v itték  szenvedése á lta l csak  
tiszte letesbbé le tt igaz k irá ly u k a t B u d á ra ; legnagyobb diszt pedig 
a ’ lá tható  ig a z , szives öröm  adott a ’ pom pam enetnek.

N em  m e rte  Zsigm ond a ’ szenvedés nagy  isko lá jában  tanu lt ’s 
é ré s re  ju to t t  szelid és nála erősebb le lkü le tű  M ariát hatalm a gya
k o rla táb an  ko rlá to ln i. Ez te h á t nem gondolván a ’ sa já t koronáz- 
ta tá sa  ó ta  tö r té n t k é t tö rvény telen  erőszakos ko ro n ázássa l, egész 
m éltósággal v itte  nagy  t i s z té t , fé rjé re  leginkább csak  a ’ hadi dol
gok  elin tézését b iz v a , ’s annak  csak  te k in te te  fen n ta rtásáért Íra t
ván nevét rendelései alá.

A ’ le lk i és te s t i  töredelm ek azonban an n y ira  m eghato tták  fia
ta l e r e jé t ,  hogy csak  8 éve t tö lth e te tt m ég ez u tán  , többnyire 
betegesen. —  1395-ben m e g h a lt, ’s N . V áradon  tem ette te tt-e l.

H edv ig  ezek  k ö z b e n , a ’ lengyel nép b á lv á n y a , egyesité  sze
m élyében a ’ szerény  polgárnő és u ra lkodónak  erényeit. H onn a ’ 
jó té tem én y ek b en  fá ra d h a tla n , népének tes ti le lk i ja v á t előm ozdító, 
szegények  g y á m o la , isko lák  fe lá lli tó ja , p á r to ló ja , buzgó, keresz
tén y  volt. Ő  fo rd íto tta  a ’ sz. bibliát először is lengyelre. C saták  
v iharában  v itéz férjének  h e ly ta r tó ja , ő fog lalta-el G alicziót Z sig- 
m ondtól (Ja g je lt  L ithvániában  m ás bajok  ta rtó z ta tv án -e l)  szem é
lyesen  vezérelve 19 éves korában  seregét.

Je len  volt M aria  ho lta  u tán  fé rjén ek  m agyar ország elfoglalá
sá ra  te t t  p róbaté telén  i s , ’s je lé t a d ta , m ikén t a ’ földi birodalm ak
nál becsesebb elő tte  a’ m e n n y e i; m ert a ’ határszé lt oltalm azó K a
nizsai János é rsek n ek  szívre h a tó , buzgó re á  beszó lésére , és az 
egyházból k itagadássa l fen y e g e té sé re , nem csak visszavonult m a
g y a r o rszá g b ó l. hanem  örökösen  le is m ondott irán ta! jogáró l. 
K evés évvel pedig ez u tá n , atyafisága és sem m i irigységnek  nem  
táplálása bizonyságául a ’ gyönyörű  fiatal n ő , az ak k o ri időknek  
egész dús pom pájával fogadta Zsigm ondot lá to g a tá sa k o r , ’s m eg
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m u ta tta , m in t kelljen  a* nagyoknak  ran g jo k k a l já ró  v ig a lm a k a t, 
vendégségeket "s ünnepélyeket szentség- és kegyességgel egyesíteni.

1399-ben tö rté n t h a lá la , nem csak szívből szerető  f é r jé t ,  ha
nem  egész népét, m ély bánatba s iily esz té , S okáig  é lt neve sok  há
lás a ja k o n , sok szép te tté t népregékké alak ítva. Idővel pedig a ’ 
szen tek  Közé szám láltatván im ádássá vált tisz te lt em lékezete,

P E S T I VIZSGÁLÓ .

H i r s z e k  r é u  y.
S z ü r e t .  — H i d .  — É g é s .  — K e r e p e s i  ut .  — B u d a i  t ű n n é l .  

— A ’ budapesti szüretek  , miután a’ septem beri egy ké t h íves esőzés követ
keztében a ’ kövérebb szölöfajak  rothadni k ezdettek , sept. 2 3 -k án  kezdődtek 
á  táljában. Ném ellyek a ’ P e s t városi erdöcskében m ár ezelőtt 4 — 5 nappal is 
m egkezdték a ’ szedést. A ’ szöllök többnyire bő term ést, "s ha bár némelly 
fa ja k  tökélyesen nem é re ttek  is , jó  bort Ígérnek. — Az álló lódhoz 
m últ hét utóbbi napjaitól kezdve előkészületek té te ttek  az itt levő angol mér
nökök á l t a l , m elly ek , a' N ákó-ház és budai é léstá r közepén kim érések ’s 
a ’ Dunába pilóták veréséből állanak. — 2 1 -k én  délután Pesten  a ’ R oehus- 
kórházon túl a ’ kerepes! ut m elletti vám közelében volt úgy nevezett tiab ler- 
(m áskén t üveges) fogadónak m indkét oldal-épülete leégett. — A’ kerepes! 
nagy o rszágutat Pesten  igen szépítik az njan épített számos házak ’s jelesen  
a ’ R ochus-kórháznak m ár épülőben levő észak-napkeleti pompás oldala. — 
K észületek tétetvén a’ hid elkezdésére P e s t ’s  Buda k ö z ö tt , m ost ncm ellyek- 
ben eszükbe ju to tt  a’ múlt évi Honművészben Kovák Dániel u r  által közlött 
j a v a la t ,  hogy egy ú tta l a ’ hidpálya niveaujában keresztü l kellene ásni a’ bu
dai h eg y et, s  egy tunnelt nyitni. E ’ c z é lr a , mint halljuk  csakugyan ak ar 
egy tá rsa ság  alakulni. f v l h e g y i .

I N A K P E É S .

• I ’ kor eni 'vásár.
Misem m ozditá annyira  elő e’ vásáron a ' kereskedés k ite r je d é sé t,  m int 

az  1 7 90-k i u k a z , m elly ren d eld , hogy a ’ csodatevő k é p , melly 1615. ó ta 
K urskban volt , v á sá r előtt a’ koreai rem eteségbe sz á ll í tta s s á k , v á sá r vé 
géig ott m aradandó; utóbb a ’ k u rsk i zárda-elő járók  k e rté re  h a tá rza ttá  lö n , 
hogy sept. 1 2 —2 4 -ig  m aradjon o tt. A ’ képnek ezen á tté te le  rendkívül sok  
zarándokot vont oda ,  ’s a’ v ásár tán  100.000 vevőt nyert, mennyije az e lőtt 
nem volt. A’ vallásnak e’ befolyása a’ kereskedés előm ozdítására m ost is 
egész erejében m utatkozik. Nép és kalm árok nyugtalanul v á rják  közeledé
sé t az örömuapnak, midőn átszállítandó a’ kép. E k k o r ide csődül minden. Az 
u tak  telvék zarándokok- ’s  equipageokkal a ’ k u rsk i ’s  m ás szom széd k o r
m ányzóságok közelebb és távolabb részeibő l; tá rs z e k e re k , m arh ae le ség , mé
nesbirtokosok , igás lo v a k , és paripákkal lassan  haladnak roppant k a rav á 
nokban; Don és U raitól félvad pusztai lovak fa lkánként jö n e k ; minden úton 
szokatlan  mozgalmat ’s m unkásságot látni. A’ kalm árok egyenesen a ’ vá
sá r ra  jönek, hol husvét utáni nyolczadik héten  m egnyittatik  a ’ ló v á s á r , a’
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kilenezedik hét elején pedig mozgásba jő  az egész tözsórkedés. Kurskba tö
m érdek nép özünlik, ’s elfoglalja a ’ nyilvános té rek e t és u tsz á k a t, bevárandó 
a ’ csudatevö kcp k ivitelét a ’ zárdából a ’ m ezőre E ledele itt szá raz  kenyér 
és víz ; fekhelye puszta főid és k ő , 's a’ legbuzgóbb zarándokok több napig 
m aradnak szabad ég a la tt e’ szigorú sanyarga tásban  , minden időváltozásnak 
k ilé té tre . — V égre eljő a ’ vá rt n a p ,  hasvé t utáni 9 -ik  p é n te k ; megzendiil 
az innepélyes m eghívás a’ m iséhez: mozgásban van az egész n é p : helyet 
foglalni sie t mindenki, hogy lá th assa  ’s mezőre k isérhesse  szent képét az is
tenanyának . Az isten tisz te let ’s imádságok végén m egjelennek a ’ zászlók ’s 
k iotok ( ta la p o k , m ellyeken a’ sz. képek v ite tnek ) , roppant lám pákkal dúsan 
fö lék c sitte tv e , ’s a’ város minden ezekétől vitetve. A ’ nép im ádkozik; az 
énekkar hym nuszokat é n e k e l, mindünnen harangok  z u g n ak , ’s a’ püspök , 
e lőtte menvén a’ zárdái ’s világi p a p sá g , a’ zá da melletti templomból a ’ 
legátusé szabad té r  középéig viszi a  képet. I tt  m egáldja a  n é p e t, ’s  a’ k é 
pet á tad ja  a’ korm ányzónak és más előkelő tisztviselőknek , kik azt a’ város 
székesegyházáig  viszik. I t t  a ’ koreni ko lostor archim andritája  átvevőn a z t ,  
egy különös gazdag k io tra  állítja ; a ’ tisztv iselők  ’s kalm árok némi ideig 
vinni igyekeznek a z t ,  ’s az egész já rd a la t a’ m oszkvai kapu felé nyomul a ’ 
koreni v á sá rra  vezető utón. A ’ pompásan földiszitett k io to k , lobogó zászlók , 
roppant üveg lám pákban égő szám talan tű z , minden ren d ű , nemű ’s ko r d ,  
ünnepi ruhába öltözött a jtatoskodók 1 2 0 .0 0 0 -e t fölülmúló sz á m a , kiállított 
robotoló pórok , kik minden h e ly ség , minden család j e l é t , hogy egym ástól 
el ne táv o z za n a k , viszik , úri epuipageok ’s pórszekerek  roppant s o r a ,  az 
útmelleti já rd a la t  után váró em berekkel födött földek , szomszéd helységek
ből a ’ kép eleibe siető pórcsapatok — mind ez a’ m aga nemében igen festői 
k épet áb ráz o l; eredetibb ’s fönségesb valam it alig gondolhatni. Távúiról nem 
látni sem k é p e t, sem n é p e t, csak  poroszlopok kóvályognak a ’ látha táron  , ’s 
csak  néha lá tsz an a k -á t a ’ lobogók , lám patüz ’s a’ képnek m egaranyozott 
k iö lj a. A ’ já rd a la t  a la tt cso d á la tra  méltó aj ta to sság  ’s csend u ra lkod ik ; alig 
hallhatni lépteit a’ mozgó népnek , melly legalább 5 w erstnyi té r t  fo g la l-e l; 
hymnuszok csak  gyéren zendülnek-m eg fé lbenszak itia tva  az ég felé emelt 
kezekkel csapatonként leboruló nép zajától. Az egész roppant töm eg, m elly- 
hez még a ’ szom széd helységekbe!! pórok is csatlakoznak  a ’ v á sá rié .re  , a ’ 
koreni rem eteséghez , kiséri a ’ képet A’ zarándokokat fel nem ta rtó z ta tja  
sem a tikkasztó  nyári hőség , sem a szakadó e ső ; mindenik tö rek sz ik , ha
csak  nehány ölnyire is , vinni a ’ sz. képet. A’ já rd a la t , Kaminiev helység
b e n , melly mintegy félúton fekszik , rövid pihente után , délutáni 6 vagy 7 
ó ra  tájban a’ vásárhoz ér. I tt  a ’ koreni rem eteség  p a p ja i, kalm árok ’s pórok 
a ’ szom széd falukból a ’ vámházig mennek elejébe a ’ k ép n ek ; a’ nem esség 
pedig délután a ’ kalm árudvar csarnokaiban tartózkodik . Az arch im andrita , 
ki a ’ nép kezéből átveszi a’ k é p e t , leveszi azt a ’ k io tró l, ’s á tad ja  a’ ko r
m ányzónak és nemesség e lő járó inak , kik azt a ’ nagy téren  , szem közti a’ 
ka lm áru d v arra l, felállíto tt o ltá rra  viszik , ’s  i tt  a ’ legelöbbkelő pap fogadja. 
Azon perezben, midőn a ’ té rre  ér a’ k é p , harangokhoz , m ellyek eladásul 
h o z a tta k , ’s  a’ téren  fe lag g a tv ák , siet a ’ n é p ; meghúzza azo k a t a’ kép tisz - 
te le té re  , ’s  akkor ném ul-el csak a’ zaj , ha elkezdődik a ’ c sászári c sa ládért 
’s igaz hitű orosz népért im ája a’ szent istenanyának. — Im a végével a ’ piis- 
pök hym nuszok ’s imák kö z tt a ’ rem eteség templomába ’s  azon fo rráshoz v i- 
szi a’ képet , hol az ta lá lta to tt : ide tolul mindenki látni a ’ képet ’s  m eríteni
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a ’ forrásból. Másnap m ozgásba jő minden; legelső foglalatosság a’ sz. képhez 
m enetel, azután  b a rátságos lá togatások  következnek , ’s végre — a ’ ka lm ár- 
udvarban: ügyek. L1GRTFY ANDOR.

K Ü LÖ N FÉLE.

C s ö r g ő k í g y ó .  — Mintegy 13 éves ko rom ban , mond W iliard  ur (m int 
Hoflfmann beszéli éppen most m egjelent „w ild Scenes“  czimü m unkájában) , 
k á k á é r t  küldött atyám . M etszésével foglalkozván egy nagy csörgö-k igyót 
vettem  é s z re , ’s körülnézém  magam’ , mivel üthetném agyon; de fegyvert leg 
o tt nem le lv én , kandiságom  az á lla t v izsg ilá sá ra  bírt. A’ kígyó össze teke
red  ve fek ü d t, ’s  zörgetyüivel szoko tt éneklő za jt ütö tt. Nem sokáig nézém 
a z t ,  midőn szemeim előtt legfényesb , legélénkebb színek m u ta tk o ztak , mel
l e k e t  c sak  képzelhetni , de ecsettel utánozni nem leh e t, főleg pedig sá rg a  
szín , szám talan ta rk a  , kellem es alakokban. Füleim et egyszersm ind legjelesb, 
szende , b u n y ó it, de legfőbb m értékben melódiái ’s lebilincselő hanga gyönyör
ködtető , m illyet sem az e lő t t , sem azután nem h a llé k , ’s m illyet képzele
tem más helyzetben alkotni soha képes nem volt volna. E rz é m , hogy ellen- 
állhatlanul vonatom  a ’ borzasztó kígyóhoz. Azonban csörgőkígyót sokszor 
látván  , ’s meg is ölvén , érzékeim  pedig fényképekkel ’s kellem es hangával 
egészen lebilincselve lév én , veszélyre elejénte nem is gondo lák : de legott 
megemlékezém a r r a ,  mit indiánoktól e ’ kígyó bűhatalm áról hallottam  , hinni 
azonban soha nem tu d ta m ; ’s iszonyodva e lfo rdu lok , mi csak  legnagyobb 
eröködéssel sikerült. Mig egész erővel tova vonulók , úgy lá t s z o t t , m intha 
fejem ’ láthatlan  hatalom  húzná v is sz a , ’s erősen meg vagyok győződve, hogy 
nehány perez múlva nem lettem  volna képes eltávozni e’ szörnynek közeléből.

L IG E T F Y  ANDOR.

C s e r e r e j t v é n y .

1. 7. 5. Vedd hosszan , s az e k é t ,  szekere t lovak á lta la  vonj;

2. 3. 4. 5. Barm oknak nevezet!, k ry nvugodaim i helyét.

5. 4. 1. L á tn i kopár bérczen , több század erős tüvü tölgyén , 
L á tn i m ezők tá já n  ’s épü letek  fedelén.

2. 3. 4. 5- V ontán fő t a g j á t , fá rad tnak  szerzi nyugalm át , 
És bár borzasztó néha , de enyliet adó.

3. 4. 5- 1. 2. Szorgost és heves indu la to t nem bén egez e ' n é v ;

1. 2. 3- 4. 5. íg y  ha mi egybe vagyon gxiijtve , nevezni szokás.

IiR V TH  BLDR.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  PR ÉM .

K é r e l e m .  Közeledvén ez évnek utóm évnegyede, 
kérettetnek e‘ lapok fe r tá ly  évi t. ez. előfizetői, hogy

S z e r k e z i  M á t r a y  Gá bo r ,  h a lp ia c z o n  , D e  n c s - h á z  , 8 6 - d ik  sz. a.

Nyomtatja T r a t t n e r  - K á r o l y i ,  úri utsza 612.
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